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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Vorschlag einer

VERORDNUNG (EWG) DES RATES

zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1599/71
zur Festsetzung zusätzlicher Bedingungen, denen
eingeführter Wein, der zum unmittelbaren mensch­
lichen Verbrauch "bestimmt ist « entsprechen muß

(Von der Kommission dem Rat vorgelegt )

KCKC71 ) 1396 endg.



Begründung

Die Anwendung der Verordnung (EWG) Nr* 1599/ 71 des Rates zur Festsetzung zusätzlicher j
Bedingungen , denen eingeführter V/ein , der zum unmittelbaren menschliohen Verbrauch
bontiimnt int , ab 1 . Januar 1972 entnprechon muoa .

Wegen der bei der Ausarbeitung der Durohführungsvorschriften aufgetretenen Schwierig- :
keiten und den für den Erlass einiger die Drittländer botreffenden Bestimmungen !
notwendigen Fristen ergab oicht dass der vorgeschlagene Termin nicht eingehalten ,
werden kann » Deshalb schlägt dio Kommission dem Rat vor, den Termin 1 « Januar 1972
auf den 1 . April 1972 zu verlegen»



Nk

Vorschlag einer
i

VEROFiDKtïNtr (EWa) D'iS RATES

zur Änderung der Verordnung (EITG ) Nr . 1599/71 zur Fest­
setzung zusätzlicher Bedingungen, denen eingeführter Wein ,
der zum unmittelbaren menschlichen Verbrauch bestimmt ist ,

entsprechen muß i

DER RAT HER EUROPÄISCHES GEMEINSCHAFTEN ,

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Hirtschaftsgemeinschaft ,

gestützt auf die Verordnung (EWG ) ITr . 816/70 des Rates vom 23 . April 1970 zur
Festlegung ergänzender Vorschriften für die gemeinsame MarktOrganisation für

Hein ( l ), zuletzt geändert durch die Verordnung (EUG ) Nr . 2312/71 ( 2 ), insbe­
sondere auf Artikel 23 Absatz 1 Buchstabe b),

gestützt auf den Vorschlag der Kommission ,

in Erwägung nachstehender Gründe :

In der Verordnung (EWG ) Nr . 1599/71 des Rates vom 20 . Juli 1971 ( 3 ) wurden die
zusätzlichen Bedingungen festgesetzt , denen zum unmittelbaren menschlichen
Verbrauch bestimmte Weine entsprechen müssen . In Artikel 4 dieser Verordnung
ist die Anwendung dieser zusätzlichen Bedingungen ab 1 . Januar 1972 vorgesehen .
Wegen der hierbei zu lösenden besonders komplizierten Fragen scheint es nicht
möglich, den vorgeschriebenen Termin einzuhalten. Daher ist es zweckmäßig ,
den Termin 1 . Januar 1972 zu verschieben .

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN :

Der in Artikel 1 der Verordnung (EUG ) Nr . 1599/71 genannte Termin 1 . Januar 1972
wird durch den Termin 1 . April 1972 ersetzt .

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach dem Tag ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft .

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar
in jedem Mitgliedstaat .

Artikel 1

Artikel 2

Tl ) ABl . Nr . L 99 vom 5 - 5 * 1970 , S .l
( 2 ) ABl . Nr , L 244. vom 30 . 10 . 1971 , S. 9
( 3 ) ABl . Nr . L 168 vom 27.7.1971 , S.3

Geschehen zu Brussel am lm Namen des Rates
Der Prasident


